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			Londra, ianuarie 1957

			Rose Pickford scoase un oftat de uşurare când deschise uşa şi se trezi învăluită de parfumul familiar şi plăcut din magazinul mătuşii sale Amber, din Walton Street, cu aromele sale de vanilie şi trandafiri – un amestec creat special pentru mătuşa sa.

			Într-o zi – cel puţin aşa-i spusese mătuşa ei –, Rose va deveni nu doar directorul acestui magazin exclusivist din Chelsea, unde erau vândute ţesăturile provenite de la fabrica de mătase din Macclesfield a mătuşii sale. Ea va fi cea care-i va sfătui pe clienţi cum să-şi redecoreze casa cât mai cu gust. 

			Într-o zi.

			Acum însă era, pur şi simplu, o ucenică, studentă la arte şi recent calificată în branşă, adică puţin mai mult decât un hamal bun la toate pentru Ivor Hammond, unul dintre cei mai prestigioşi decoratori de interioare din Londra.

			– Bună, Rose, tocmai stăteam la o ceaşcă de ceai. Nu vrei şi tu una?

			Rose zâmbi cu recunoştinţă. 

			– Da, te rog, Anna.

			Anna Polaski, directoarea magazinului, venise pe timpuri în Anglia, însoţindu-şi soţul muzician, pe Paul, refugiaţi amândoi din Polonia, la începutul celui de-al Doilea Război Mondial. Rose credea că, în spatele amabilităţii, Anna o condamna pentru că o considera şi pe Rose o „venetică“ , chiar dacă de alt tip.

			– Urăsc luna ianuarie. Este o lună oribilă, atât de rece şi de mizerabilă, îi spuse Rose Annei, pe când îşi scotea catifelatele mănuşi italiene de piele, cadou de Crăciun de la mătuşa ei. 

			– Ei, crezi că astea-s zile friguroase? În Polonia aveam ierni ca lumea, cu mormane de zăpadă de câţiva metri înălţime, îi spuse Anna. Luăm masa îndată, adăugă ea. Am adus nişte supă de legume făcută în casă şi eşti bine-venită să ni te alături.

			– Mi-ar plăcea, spuse Rose, dar nu pot. Trebuie să mă întorc până la unu şi jumătate astfel ca Piers să poate pleca să facă măsurătorile pentru o nouă comandă.

			Piers Jeffries, asistentul-şef al lui Ivor, era un tânăr chipeş, care se prefăcea că o place pe Rose şi că vrea s-o ajute, dar care, în acelaşi timp, adulmeca mersul lucrurilor şi, dacă scârţâia ceva, Rose sfârşea prin a fi cea învinuită. Piers putea să empatizeze public cu ea şi chiar să-i ţină partea în faţa nerăbdătorului şi aprigului lor patron, dar Rose îl suspecta că se bucura când era pusă la zid. 

			– Trebuie să verific originea unuia dintre desenele unchiului meu, explică Rose. Ivor are un client care doreşte să-l folosească şi ar vrea să ştie care este provenienţa lui. Lucrurile sunt încurcate pentru că nu-i ştie numele, îl poate doar descrie.

			Anna scoate un chicotit ironic:

			– Şi crede că ai putea să i-l găseşti în doar o jumătate de oră? Nu l-ai avertizat că avem peste două sute de modele diferite provenind din desenele unchiului tău? 

			– Suntem cam strânşi cu uşa. Clientul nu mai are răbdare şi vrea să vadă rezultate, în vreme ce Ivor i-a promis că-i va spune chiar în după-amiaza asta despre ce e vorba. Ivor detestă să ne vadă altfel decât fericiţi de poverile pe care ni le pune în cârcă. Cred că este vorba despre desenul unei frize greceşti, aşa că am să încep cu acel album.

			– Bine, mergi sus, am s-o trimit pe Belinda la tine cu o ceaşcă de ceai.

			La parterul locuinţei din Walton Street se afla salonul de prezentare, dar albumele cu modele erau păstrate la etaj, în atelierul folosit, de asemenea, şi ca birou.

			Pentru că mătuşa ei păstra într-o ordine pioasă dosarele şi albumele cu modele, lui Rose nu îi trebui prea mult până să găsească materialul pe care-l căuta. Desenul era decorat cu o bordură inspirată dintr-o friză grecească şi avea patru versiuni cromatice: roşu cald, albastru regal, verde-închis şi un bogat galben auriu. Modelul chenarului schiţat de unchiul ei era al unei frize autentice, aflate într-un muzeu londonez unde fusese adusă, din turul său european, de contele de Carsworth prin anii 1780, după cum scria în notele care însoţeau schiţele. 

			După ce-şi notă aceste informaţii, Rose bău ceaiul deja rece, pregătită să coboare în magazin. 

			Afară era chiar mai frig decât fusese mai devreme. Simţi vântul tăios săgetând-o, în ciuda hainei groase şi călduroase de caşmir, cadou primit de la mătuşa ei când se angajase – o haină numai bună să creeze o impresie pozitivă, după cum spunea Amber. 

			Impresia pozitivă. Ochii lui Rose se înnegurară de tristeţe pe când făcea semn unui taxi. Îl plătea din buzunarul ei, desigur, dar mai bine aşa decât să rişte să întârzie. Ceea ce nu-i spusese mătuşa ei, dar ştiau amândouă, era că, purtând pe chip moştenirea genetică a mamei sale, ar fi putut să fie considerată de unii oameni fiica unui imigrant chinez scăpătat, şi nicidecum nepoata uneia dintre cele mai bogate femei din Cheshire, o femeie al cărei prim soţ fusese ducele de Lenchester, iar al doilea, un nobil local. 

			Adevărul era că mama ei nu fusese o persoană respectabilă. 

			– Mama ta a fost o târfă, o prostituată care-şi vindea corpul pe bani. Aceste vorbe le aruncase într-o zi în faţă verişoara ei, Emerald.

			Rose ştia că Emerald ar fi vrut s-o contrarieze şi s-o rănească, dar cum ar fi putut, de vreme ce, pe când trăia, tatăl lui Rose, îmbibat de alcool şi de droguri, îi spunea acelaşi lucru. 

			Ea era motivul pentru care el se apucase de băut, pentru a-şi îneca disperarea şi nefericirea pe care existenţa ei i le producea, după cum îi spunea deseori însuşi tatăl ei. I le spunea ei, copilul de care era scârbit, pe care-l detesta, copilul care-i semăna atât de mult târfei chinezoaice care-i fusese mamă.

			După moartea lui, Rose fusese îngrozită la gândul că va fi trimisă înapoi, în China, unde Emerald îi spusese că străbunica ei ar fi vrut să fie expediată, dar cu ajutorul mătuşii, avusese parte de o familie dincolo de cele mai îndrăzneţe visuri ale ei. 

			Mătuşa ei, Amber, şi soţul ei, Jay, fuseseră minunat de amabili şi de generoşi cu ea. Fusese crescută în casa din Denham Place, alături de verişoara ei, Emerald, rodul primei căsătorii a lui Amber, de fiicele lui Jay din prima căsătorie, Ella şi Janey, şi de gemenele născute din căsătoria lui Amber cu Jay. Rose fusese trimisă la aceleaşi internate exclusiviste ca Ella şi Janey şi, la fel ca acestea, urmase St. Martins, faimosul colegiu de artă şi desen din Londra. Fusese tratată ca oricare membru al familiei – o uşurare binecuvântată după dezastruoşii ani ai copilăriei, când tatăl său exploda de furie dacă îi încălca câtuşi de puţin poruncile – de toţi cei din casă, mai puţin, fireşte, de Emerald. Din motive doar de ea ştiute, aceasta o dispreţuia pe Rose, iar observaţiile ei caustice erau în prezent la fel de frecvente şi de otrăvitoare ca mai de mult.

			Rose locuia acum cu Ella şi cu Janey într-o casă cu trei etaje din Chelsea, reşedinţa mătuşii Amber în timpul vizitelor bilunare la Londra, când venea să pună ordine în afacerile ei cu decoraţiuni interioare. 

			Rose se gândi la lumea mătuşii ei. Ar fi făcut orice de dragul lui Amber, care o protejase, o susţinuse şi, mai presus de toate, o iubise. Astfel că, atunci când observase cât de mult îi plăcea mătuşii sale să vorbească despre decoraţiunile interioare, Rose decisese să afle cât mai multe despre acest domeniu. Interesul manifestat în acest sens o făcuse pe mătuşa ei s-o încurajeze pe Rose să devină ucenic al unor mari designeri, pentru ca, într-o zi, să poată administra afacerea în locul lui Amber. 

			Faptul că mătuşa avea atâta încredere în forţele ei o umpluse pe Rose de o renăscută dorinţă de a face tot ce putea pentru a-i răsplăti dragostea şi bunătatea. Şi tocmai de aceea era atât de hotărâtă să nu lase pe nimeni să vadă cât de mult îi displăcea să lucreze pentru Ivor Hammond. 

			Mătuşa ei fusese atât de fericită când vechiul ei prieten Cecil Beaton o anunţase că a vorbit cu Ivor Hammond s-o ia pe Rose în ucenicie. 

			– Vei învăţa atâtea, draga mea, stând pe lângă el, lucruri pe care eu nu ţi le-aş fi putut spune în veci, şi ştiu că, într-o zi, vei fi cel mai căutat designer de interioare din Londra.

			Taxiul opri în Bond Street, în faţa sediului patronului ei. 

			Fereastra salonului era decorată cu o pereche impresionată de scaune sculptate în stilul Regenţei şi un birou de mahon pe care se afla un impunător sfeşnic georgian.

			Ivor se specializase în acest tip de mobilier şi de decoraţiuni familiare elitei şi de mare atracţie pentru parveniţi. Gustul personal al lui Rose se îndrepta către aranjamente mai puţin înzorzonate şi ceva mai moderne, dar ştia prea bine că nu are voie să recunoască asta. Dacă mătuşa ei considera că Ivor este persoana nimerită s-o înveţe despre designul interior, atunci trebuia să-i urmeze sfaturile, reprimându-şi fără milă gândurile rebele care o făceau să-şi dorească ceva inovator şi mai interesant. 

			– A, iată-te, gălbejito...

			Chiar dacă spusele lui Piers o făcură să tresară în sinea ei, Rose nu protestă câtuşi de puţin. La urma urmei, i se vorbise şi mai urât. Străbunica ei nu făcea nici un secret din faptul că-i displăcea profund strănepoata ei, un omuleţ diform şi gălbejit.

			– Ai aflat ce voia şefu’, nu-i aşa? N-aş prea vrea să fiu în papucii tăi dacă nu ai aflat, că nu prea e în apele lui. Blonda aia care a câştigat la pariuri a venit pe aici când erai plecată şi şi-a contramandat comanda.

			– Credeam că Ivor a spus că, oricum, nu vrea s-o aibă clientă, răspunse Rose. 

			Patronul lor, după părerea lui Rose, se purtase nedrept de crud cu oxigenata lor clientă, care intrase în salon târând după ea o haină de leopard şi mult prea mult parfum, pentru a le spune că ea şi soţiorul câştigaseră o avere la pariuri sportive şi că intenţionau să cumpere o ditamai vilă supraetajată, care trebuia redecorată. 

			– Se prea poate să nu o fi dorit pe ea, dar e sigur că-i voia banii, pufni dispreţuitor Piers. În ceea ce mă priveşte, încep să mă gândesc dacă nu ar trebui să accept una dintre ofertele care mi-au fost făcute. După cum îmi spunea nu de mult dragul de Oliver Messel, ar trebui să mă gândesc, în fine, la reputaţia şi la viitorul meu, dacă vreau cu adevărat ca numele meu să nu fie asociat cu clienţii îmburgheziţi de care pare atât de atras Ivor în ultima vreme. La urma urmei, ştirile circulă repede. Şi, desigur, faptul că te-a mai angajat şi pe tine nu mi-e de nici un ajutor. Asta e, nu? Sunt surprins că nu am fost inundaţi de cereri pentru redecorarea restaurantelor chinezeşti din Soho.

			Pe când chicotea mândru de vorbele sale de duh, obrajii lui Rose luară foc. Îşi dorea ca ziua să se fi terminat deja, ca să scape de atmosfera aceea otrăvitoare.

			Se simţea confortabil şi în siguranţă numai alături de mătuşa ei, Amber, şi, dacă nu ar fi dorit atât de mult să-i facă pe plac, poate că ar fi rugat-o să-i găsească altceva de lucru.

			Se înţelegea bine cu fiicele lui Jay şi se distrau împreună, dar, în ciuda bunătăţii lor, Rose era conştientă că era „diferită“ , o străină al cărei chip le sugera oamenilor – bărbaţilor – că ar putea s-o trateze într-un mod care o făcea să se simtă vulnerabilă şi speriată. O priveau de parcă ar fi ştiut de mama ei, ca şi cum ar fi vrut ca şi ea să-i semene acesteia. Dar ea niciodată nu ar face aşa ceva, niciodată...

			*

			– O, pentru Dumnezeu, Ella, fii mai atentă! Ce eşti aşa cu capul în nori şi neîndemânatică? 

			Neîndemânatică şi banală, Ella Fulshawe se simţea mizerabil, în timp ce se apleca să culeagă cârligele de haine scăpate de pe biroul unde le lăsase editorul-adjunct de modă. Le foloseau pentru a ţine strâns în spate materialul rochiilor purtate de foarte delicatele manechine, astfel ca, fotografiate din faţă, rochiile să pară turnate pe corpul lor. 

			De fapt, Ella nu dorise niciodată să lucreze pentru Vogue. Dorea să fie un reporter adevărat la un ziar adevărat. Se prea poate ca sora ei, Janey, să fi fost cuprinsă de invidie când i se propusese acest post, dar Janey trăia şi mânca modă pe pâine, în vreme ce Ella nu era defel interesată de acest subiect. Dorea să scrie despre lucruri importante, nu despre nişte rochii stupide, însă tatăl ei fusese atât de impresionat şi de mândru când i se oferise postul, încât nu îl putuse refuza. 

			– Probabil tatăl tău speră că, dacă lucrezi pentru Vogue, te vei transforma din răţuşca cea urâtă într-o lebădă, Ella, fusese comentariul ironic al lui Emerald. 

			Chiar s-o fi gândit tatăl ei că, dacă lucrează la Vogue, se va transforma într-o persoană drăguţă şi încrezătoare? Dacă ar fi fost adevărat, înseamnă că acum era dezamăgit crunt de ea. De fapt, ea credea că, lucrând în umbra frumoaselor, fermecătoarelor modele nu făcea decât să i se accentueze propria banalitate. Manechinele, cu sânii lor mici şi cu picioarele subţiri, o făceau să se simtă imensă şi neîndemânatică. Ajunsese să-şi deteste sânii dezvoltaţi şi rotunjimile trupului. 

			– Dacă tot ai moştenit trăsăturile banale ale mamei tale, păcat că nu i-ai moştenit şi silueta. Ca s-o spun drept, Ella, cu siguranţă e ceva bucolic şi aproape banal în excesul ăsta de cărnuri. Biata ta mamă ar fi oripilată dacă te-ar vedea acum, ea, care era atât de delicată.

			Comentariul acid făcut de mătuşa Cassandra pe când Ella intra în perioada de pubertate o marcase profund, rănind-o mai mult decât ar fi putut-o face comentariile răutăcioase ale surorii sale vitrege, Emerald. De fapt, îi făcuse sufletul cenuşă.

			Modelele erau atât de fragile şi de drăguţe, stârnind admiraţia fotografilor care lucrau cu ele, în timp ce pe Ella o concediau dintr-o privire aruncată neglijent peste umăr. Cel puţin aşa făceau cei mai mulţi. Era unul care îşi exprimase direct neplăcerea stârnită la vederea ei. Oliver Charters. 

			Charters era un tânăr fotograf promiţător, care abia pornise pe propriul drum. Era, după cum umbla vorba prin secţiile de artă şi de modă de la Vogue, uimitor de talentat şi promitea să ajungă departe. Seducea modelele şi pe membrele echipei editoriale cu o simplă privire aruncată din adâncul strălucitorilor săi ochi verzi.

			Dar, când ochii săi verzi se îndreptaseră către ea, toată nepăsarea cu care le primise pe celelalte fete dispăruse, făcând loc unei priviri neîncrezătoare. Şi, de parcă scena n-ar fi fost suficient de stânjenitoare, exclamaţia care o însoţise îi subliniase sentimentele, făcându-l pe asistentul directorului artistic să râdă pe înfundate şi să povestească zile în şir incidentul, pe care-l ştiau acum, pare-se, toţi angajaţii de la Vogue. 

			Oliver Charters stătea în strâmtul şi inconfortabilul birou unde şefa Ellei, editorul-şef, şi editorul de modă urmăreau un model drăguţ care purta o rochie crème de lână, mult prea mare pentru ea, mai degrabă pe măsura Ellei.

			Ella încerca să-şi ascundă formele lipsite de eleganţă purtând pulovere lăbărţate, trase peste fuste plisate şi tricouri albe, ca şi cum ar fi purtat încă vechea uniformă şcolară, după cum îi spusese cândva Janey, cu un aer dezaprobator.

			Acasă, la Denham, era cea mai mare, şi acolo se simţea suficient de încrezătoare pentru a-şi asuma responsabilitatea faţă de faptele surorilor mai mici, în special ale lui Janey, care erau atât de înclinate să facă tot soiul de lucruri fără cap şi să intre în bucluc, uneori destul de serios. 

			Dar aici, la Vogue, fără protecţia tatălui ei şi fără dragostea mamei vitrege, Ella se simţea stângace, vulnerabilă, şi proastă. Stângăcia de care dădea dovadă o făcuse să roşească, iar gâtul să i se stranguleze, de frică să nu izbucnească în lacrimi. 

			– Nu pot scrie despre asta. Arată cumplit, se tângui şefa ei. Mi se cere să scriu despre cele mai noi şi mai interesante tendinţe din modă, dar asta arată mai degrabă ca o cârpă aruncată pe o ţărancă sau pe care doar o fată ca Ella ar purta-o. Unde e rochia de la Mary Quant? Te rog, Ella, du-te şi caut-o, îi spuse ea.

			Oliver, care stătea rezemat de tocul uşii, vorbind cu modelul, bloca ieşirea. Haina de piele pe care o purta, combinată cu o pereche de jeanşi şi un tricou negru îi dădeau un aer nonconformist care se potrivea cu părul său lung şi negru şi cu ţigara care-i atârna între buze. Janey i-ar fi apreciat ţinuta, dacă l-ar fi văzut, dar Ella, cu siguranţă, nu.

			– Scuză-mă.

			Acesta era atât de absorbit de model, că nu o auzi şi nici nu-şi dădu seama că nu putea trece de el. 

			Ella îşi drese vocea şi încercă din nou: 

			– Îmi permiţi, te rog!

			Modelul îl trase de mânecă. 

			– Ella vrea să treacă, Oliver.

			– Strecoară-te atunci, drăguţă. Nu-mi pasă dacă-ţi freci popoul de mine.

			Ella ştia că era vulgar în mod deliberat, sperând, fără îndoială, s-o facă să se simtă prost, aşa că-l străpunse cu o privire de gheaţă. Fata chicoti când Oliver îşi arcui spinarea pentru a face suficient spaţiu pentru, probabil, modelul cu care vorbea, dar nici pe departe suficient pentru Ella. 

			– Ella nu poate trece, Ollie, trebuie să te mişti din uşă, îi spuse modelul. 

			Acum, el o cerceta din cap până în picioare pe Ella, iar odată încheiată investigaţia, privirea lui rămase fixată pe chipul ei îmbujorat. 

			– Mergi să faci un ceai, nu-i aşa, iubire? o întrebă, zâmbindu-i sarcastic. Două cuburi de zahăr pentru mine, adăugă el, înainte de a se holba, în mod intenţionat, la sânii ei.

			Pe când părăsea biroul, Ella o putu auzi pe fata care era manechin comentând răutăcioasă: 

			– Biata Ella, e atât de masivă. Aş înnebuni dacă aş fi ca ea. E cât un elefant. Mă mir că nu încearcă să slăbească puţin. 

			Urmase râsul lui Oliver Charters pe când proclama:

			– Nu are nici un sens să încerce. Nu ar reuşi niciodată.

			Cu faţa în flăcări, Ella împietri, silită să-i asculte cum o bârfesc până când reuşi cu greu să meargă mai departe. Îi ura pe amândoi, dar mai mult pe Oliver Charters, se gândi ea cu amărăciune. Le putea auzi hohotele de râs urmărind-o pe coridor. 

			Aşadar, Oliver Charters credea că nu are pic de voinţă să slăbească, nu-i aşa? Ei bine, o să-i arate ea. Le va arăta ea tuturor. 

			Ducesa.

			Dougie Smith cerceta atent numele şters de pe prova vasului pus pe butuci în docul uscat al portului. 

			– A abandonat-o pentru că n-o mai voia. A dat-o deoparte pentru alta, mai făţoasă, îi spuse un pescar bătrân de la debarcader în timp ce-şi aprindea o ţigară Capstan Full Strength, nu înainte de a fi lovit de un acces chinuitor de tuse. 

			Dougie se întreba dacă prezenţa tăcută, aproape ameninţătoare a vasului scos silit la pensie nu era cumva un mesaj destinat lui. Dădu din cap aprobator la comentariile pescarului, şi apoi se întoarse, atent să se ferească de furnicarul de oameni de pe pontonul mirosind a apă stătută, plin de lăzi cu marfă lăsate pe jos şi de miasme familiare de gudron, petrol, parâme şi nenumărate alte arome. 

			Strecurându-se pe sub odgoane şi frânghii, se cuibări mai adânc în şuba de marinar pe care fusese sfătuit s-o cumpere în căldura parfumată din Jamaica, acolo unde schimbase vaporul. 

			Cargoul pe care se strecurase până la Londra se întrevedea prin ceaţa friguroasă de ianuarie ca o stafie cenuşie. Dougie avu un frison. Fusese avertizat de echipajul vasului cu care navigase asupra frigului londonez şi a vremii ceţoase. Mulţi dintre ei, lupi de mare bătrâni şi aspri, îl priviseră la început cu suspiciune – un tânăr australian care dorea o călătorie ieftină către „bătrâna ţară“ –, însă după ce se dovedise că ştie să-şi poarte de grijă, îl luaseră sub aripa lor protectoare. 

			Se simţea rău că le turnase atâtea minciuni şi că nu le putea spune adevărul, însă se îndoia că l-ar fi putut crede, chiar dacă le-ar fi spus. Şi ce anume să le fi spus? 

			„O, apropo, băieţi, acum mi-a trecut prin cap că un avocat oarecare din Londra pare să creadă că sunt duce?“ Dougie îşi imagina cum ar fi putut reacţiona aceştia. La urma urmei, îşi amintea cum reac­ţionase el însuşi când primise vestea. 

			Punându-şi în cârcă bocceaua, lăsă în urmă carena ceţoasă care-i slujise de casă în ultimele câteva luni şi o luă, speră el, în direcţia potrivită, spre Misiunea Pescarilor, unde spera să găsească un pat curat pentru noapte. 

			Măcar aici conduceau pe aceeaşi parte a drumului, băgă el de seamă, atunci când din ceaţă răsări un camion, iar şoferul îl claxonă să se dea la o parte.

			Docurile erau aglomerate şi nimeni nu-l băga în seamă pe Dougie. Marinarii nu-şi sâcâie camarazii cu întrebări inutile. Aveau, ca păstorii din creierii munţilor, un cod comun, care presupunea să respecte dreptul celuilalt de a nu vorbi despre trecut. 

			Dougie le fusese recunoscător pentru acest obicei pe timpul lungului voiaj către Anglia. Încă nu era sigur ce să creadă despre posibilitatea de a fi duce. Unchiul său, care desconsidera protipendada britanică din motive nicicând clar explicate, i-ar fi spus cu certitudine să nu bage în seamă scrisorile avocatului. 

			Dar părinţii lui… părinţii lui ce-ar fi gândit? Dougie nu ştia. Muriseră îndată după naşterea sa, înecaţi în urma unei inundaţii, şi, dacă nu ar fi fost unchiul său, el însuşi ar fi sfârşit într-un orfelinat. Unchiul nu-i spusese niciodată prea multe despre părinţii lui. Tot ce aflase Dougie pe când crescuse mai măricel fusese că unchiul său era fratele mamei şi că nu privise nicicând cu ochi buni faptul că sora lui se căsătorise cu tatăl lui Dougie. 

			– O cârpă de om cu accent englezesc şi bune maniere, care n-ar fi tuns o oaie nici cu arma la tâmplă. 

			Aşa-l descria unchiul pe tatăl lui Dougie.

			A dus-o greu, crescând în pustietăţile australiene, la o stână de oi, la kilometri depărtare de orice oraş, dar nu a fost o viaţă mai grea ca a multor tineri de vârsta lui. La fel ca aceştia, şi-a făcut şcoala în bucătăria stânei, învăţat de profesori care-şi pregăteau elevii printr-o staţie radio şi, precum ceilalţi copii, a trebuit să gospodărească din plin pe lângă stână. 

			După ce şi-a terminat şcoala şi a trecut examenele, a fost trimis de unchiul lui să lucreze la o fermă din vecinătate, ca jackeroo, cum erau cunoscuţi tinerii, cei din generaţia următoare care, într-o bună zi, urmau să moştenească ferma familiei. 

			Au trecut prin vremuri dificile după război şi continuau să o ducă foarte greu. Când unchiul lui s-a îmbolnăvit, iar doctorul i-a spus că are probleme cu inima şi că ar trebui s-o lase mai moale cu munca, acesta a refuzat categoric, murind cum şi-a dorit, la apusul soarelui, pe veranda vechiului şi ruinatului bungalow, cu acoperişul lui de tablă, pe care ploaia răpăia ca gloanţele, în anotimpul ploios. 

			Fiind singura sa rudă, Dougie a moştenit stâna, cu tot cu datorii, plus obligaţiile unchiului său faţă de cei care munciseră pentru el – doamna Mac, menajera, Tom, Hugh, Bert şi Ralph, ciobanii de la stână – şi faţă de soţiile şi familiile acestora. 

			Nu i-a trebuit mult lui Dougie să-şi dea seama că singurul lucru pe care-l putea face era să accepte oferta de parteneriat pe care i-a făcut-o un vecin mai înstărit, care a cumpărat jumătate din fermă. 

			Toate acestea se întâmplau cu cinci ani în urmă. De atunci, stâna prospera, iar Dougie şi-a găsit timpul necesar să-şi desăvârşească studiile în Sydney. Acolo se şi afla când a sosit prima scrisoare, dar nu i-a dat prea multă atenţie. 

			A mai primit, după aceea, o jumătate de duzină de scrisori, una după alta, şi, fiind tot mai preocupat de cât de puţine ştiuse despre tatăl lui sau despre familia acestuia, a decis că ar fi mai bine să afle cine era – şi cine nu era. 

			Avocatul îi oferise un avans pentru avion. Nu pentru că Dougie ar fi avut nevoie – avea banii lui acum, mulţumită bunei administrări a fermei, dar nu prea voia să se implice într-o situaţie care ar fi putut să nu-i convină, înainte să afle mai multe despre aceasta. Şi mai multe despre sine însuşi.

			Se prea poate ca ruta aleasă către Anglia să nu fi fost cea mai rapidă, dar a fost, fără îndoială, cea mai instructivă, se gândi Dougie în timp ce ieşea din zona docurilor, pe străzile acoperite de fuioare de ceaţă ale oraşului. 

			Era Dougie Smith, Smith fiind numele de familie al răposatului unchi şi numele sub care a fost mereu cunoscut, deşi, conform certificatului de naştere, se numea Drogo Montpelier. Era posibil, teoretic desigur, să fie şi duce de Lenchester, dar, în acest moment, se îndeletnicea cu comerţul pe mare şi avea nevoie de o masă decentă, o baie şi un pat pe care să se întindă. Avocatul îi povestise, în scrisori, despre familia existentă în Anglia şi cum moartea ducelui şi a fiului său moştenitor făcuse din Dougie, care era nepot de frate al bunicului ducelui (dacă asta era, cu adevărat), următorul moştenitor. 

			Dar ce se întâmpla cu ultima văduvă a ducelui, care se recăsătorise acum? Ce se întâmpla cu fiica lui, Lady Emerald? Dougie nu-şi putea imagina că este bine-venit în această familie care îşi va apăra ceea ce, bănuia el, considera, fără doar şi poate, că este teritoriul lor. Poate că nu ştia prea multe despre lumea bună britanică, dar un lucru ştia sigur: că, asemenea oricărui grup bine sudat de oameni, vor recunoaşte un străin atunci când îl vor vedea şi vor strânge rândurile. Şi în societate, la fel ca în natură, lucrurile se petreceau aidoma. 

			O tânără cu ochi obosiţi şi haine zdrenţăroase, cu părul oxigenat violent şi cu pielea bolnăvicioasă, se desprinse de zidul unde zăcea şi începu să-l cheme: 

			– Bun venit acasă, marinare. Ce zici, ai bani să-i iei unei drăguţe un păhărel ca să-ţi arate ce înseamnă distracţia?

			Scuturând din cap, Dougie trecu pe lângă ea. „Bun venit acasă...“ O fi bine-venit? Îşi doreşte să fie?

			Săltându-şi geanta grea pe umăr, Dougie îşi îndreptă spinarea. Nu avea decât o cale să afle răspunsul la aceste întrebări. 

			Capitolul 2

			[image: ]

			Janey se simţea extrem de fericită. Ştia că ar fi trebuit să se simtă vinovată din moment ce, în loc să se afle la St. Martins, audiind un curs de istoria nasturilor, ea se afla în altă parte. Nu-i vorbă că, într-un fel, era totuşi concentrată asupra importanţei nasturilor. Desfăcuse, într-adevăr, foarte atentă, nasturii de la cămaşa lui Dan. 

			Un chicotit excitat se ridică din pieptul ei. Ceea ce făcea era îngrozitor de rău, desigur. Nu doar că fugise de la un curs, dar se întorsese în apartamentul lui Dan de la subsol, şi acum se cuibăriseră unul în braţele altuia, înfruntând umezeala de gheaţă a zilei de ianuarie în patul strâmt al lui Dan, cu salteaua plină de cocoloaşe. În vreme ce cămaşa lui Dan era azvârlită pe jos, Janey purta încă puloverul, dar, pe dedesubt, îşi desfăcuse sutienul şi-i făcuse loc mâinii lui Dan, care putea acum să-i mângâie şi să-i frământe sânii, producându-i prelungi fiori de plăcere în tot corpul. 

			Da, era foarte rea. Cu siguranţă, aşa ar fi considerat-o sora ei, Ella. Ella nu ar fi ratat nici un curs şi niciodată nu ar fi lăsat un băiat să-i dezmierde sânii goi. Dar ea, Janey, nu era Ella, slavă Domnului, iar Dan, un actor a cărui soră participa, de asemenea, la cursurile de la St. Martins, era un băiat splendid. Janey fusese atrasă de el din secunda în care îl zărise, iar Dan era atât de fericit că o avea lângă el. Janey adora să-i facă pe oameni fericiţi. Îşi putea aminti primele clipe când înţelesese că poate îndepărta spaima şi nefericirea făcând, pur şi simplu, lucrurile pe care ceilalţi le aşteptau de la ea. I se întâmplase când mama ei trecea printr-una din ciudatele şi înfricoşătoarele ei crize, şi mătuşa Cassandra venise în vizită. 

			– Sunt fericită că ai venit, mătuşă Cass, îi spusese Janey, pentru că tu o faci pe mami fericită. 

			Spre uşurarea lui Janey, atmosfera se schimbase instantaneu. Mama ei începuse să râdă şi, practic, o luase în braţe, în vreme ce mătuşa ei era atât de fericită de exclamaţia copilei, încât îi dăduse un penny. Janey era foarte mică când îi murise mama, dar încă-şi amintea cu claritate cât de înspăimântată şi de nefericită se simţea când mama ei era supărată. De atunci, se obişnuise să spună şi să acţioneze în aşa fel încât să-i facă pe oameni fericiţi...

			Ea continuase să fie „prevenitoare“, după cum îi caracterizau, aprobatori, profesorii comportamentul, pe tot parcursul şcolii. Janey era mereu dornică să-şi împartă dulciurile şi banii de buzunar cu colegii, în special dacă socotea că astfel îi putea împiedica să fie supăraţi dintr-un motiv sau altul. Şi acum voia ca oamenii din jurul ei să fie fericiţi, înainte de a fi ea însăşi fericită. Dacă una dintre prietenele ei era nefericită, atunci Janey era cea care-i ieşea în întâmpinare şi făcea orice pentru a-i smulge un zâmbet. Ura certurile şi vocile ţâfnoase şi oţărâte. Îi aminteau, în mod neplăcut, de copilărie. 

			Se bucura că nu-i semăna Ellei; biata Ella, care lua mereu lucrurile atât de în serios, care putea fi atât de tăioasă şi de arţăgoasă uneori, în special cu băieţii, şi care considera că a te distra era un păcat. 

			Janey avu un mic frison de plăcere. I-ar fi plăcut să-l mulţumească pe Dan şi, mai mult, chiar să forţeze puţin nota de data asta, însă nu îndrăznea. În ultimul trimestru, două fete fuseseră date afară de la St. Martins pentru că făcuseră un mare pocinog. Cu siguranţă, nu dorea să rămână însărcinată şi să fie nevoită să abandoneze şcoala înainte de final. Dan spusese că o înţelege perfect, ceea ce făcea ca totul să fie cu adevărat minunat; unii băieţi puteau deveni foarte dificili şi răi faţă de fetele care le spun „nu“.

			Janey iubea Londra şi şcoala St. Martins. Îi plăcea să fie printre cei care umplu barurile şi localurile de pe King’s Road, la sfârşit de săptămână, şi să meargă la petreceri zgomotoase în subsoluri pline de fum şi de muzică beat. Hotărâse deja că nu exista alt loc mai minunat pe lume decât King’s Road, din Chelsea. Era atât de palpitant să fii printre iniţiaţi, parte a acelui grup exclusivist de tineri care transformaseră zona în propria lor grădină de plăceri punându-şi amprenta asupra ei. Era locul unde trebuia să exişti, să vezi şi să fii văzut. Oricine, cât de cât iniţiat, ştia asta. Chiar şi marile magazine de modă începuseră să înţeleagă, ca prin ceaţă, se îndreptau lucrurile. 

			Ambiţia lui Janey, odată ce termina St. Martins, era să intre în rândul tinerilor şi norocoşilor designeri care-şi deschiseseră deja magazine pe King’s Road, urmând exemplul lui Mary Quant şi vânzându-şi proiectele din propriile boutique-uri. Abia aştepta momentul!

			*

			– Ce citeşti, Ella?

			– Nimic, minţi ea, încercând să ascundă articolul pe care-l citea în revista Woman, despre cum îi pot ajuta biscuiţii Ryvita pe cei care vor să slăbească. 

			Fusese cât se poate de hotărâtă când îşi promisese să slăbească, dar, cumva, cu cât încerca mai mult să nu mănânce, cu atât îi creştea pofta, iar în această dimineaţă, când se cântărise în holul de la intrarea în metrou, descoperise că, de fapt, pusese pe ea un kilogram şi ceva. 

			– Minciunele, replică voioasă Libby, asistenta editorului artistic. Lasă-mă să mă uit. Pescuind revista din mâinile Ellei înainte ca aceasta să o poată ascunde, Libby îşi arcui sprâncenele interogativ: Vrei să slăbeşti?

			Ella suferea. În curând, graţioasa Libby le va spune tuturor, şi atunci întreaga redacţie va avea un nou motiv să râdă de ea. 

			– Ei bine, nu trebuie să-ţi pierzi timpul mâncând biscuiţi Ryvita, spuse Libby fără să-i aştepte răspunsul. Ce-ţi trebuie este să te consulte doctorul meu şi să-ţi prescrie câteva dintre pilulele lui speciale. Am slăbit mai bine de şase kilograme într-o lună. Sunt nemaipomenite.

			– Pilule de slăbit? întrebă Ella nesigură. Nu ştiuse că există aşa ceva. Văzuse anunţuri pentru un tip de praline pe care ar fi trebuit să le mănânci de trei ori pe zi, dar nu ştia nimic despre pilule de slăbit. 

			– Da, desigur. Toată lumea le ia, toate modelele, numai că, fireşte, nimeni nu recunoaşte. Uite, nu vrei să-l sun pe doctorul Williamson şi să te programezi la un consult? Dar trebuie să-mi promiţi că nu o să sufli o vorbă faţă de ceilalţi.

			– Eu... 

			Înainte de a mai spune ceva, Libby ridică receptorul şi îi dădu centralistei numărul pe care-l găsise în frumoasa ei agendă îmbrăcată în piele. 

			– Gata, am aranjat, anunţă ea cu o voce triumfătoare câteva minute mai târziu. Doctorul Williamson te poate vedea la prânz, iar cabinetul lui e aproape, pe Harley Street.

			Bărbatul încă o privea. Nu că Emerald ar fi fost surprinsă. Bineînţeles că o privea. La urma urmei, era atât de frumoasă. Toată lumea spunea asta. Vizita la Luvru, una dintre activităţile culturale organizate de pensionul franţuzesc pe care-l urma, ameninţase să fie atât de plicticoasă, că fusese tentată să caute o scuză ca să o evite, dar acum, cu un admirator care o hărţuia şi o tulbura pe la spatele istoricului de artă antică, desemnat s-o călăuzească prin tezaurul muzeului, după-amiaza părea să devină mult mai puţin plicticoasă decât se aşteptase. Cu un gest studiat, aproape provocator, netezi cu mâna moliciunea puloverului ei bej de caşmir. Ar fi vrut să poarte haine colorate mai intens, dar mama ei insistase, tipic pentru ea, că această tentă neutră era, de departe, cea mai elegantă. Cea mai corectă, asta ar fi vrut, desigur, să spună. Cu adevărat dezagreabilă, când era vorba despre atenţia admirativă a bărbaţilor, pe care chipul lui Emerald oricum o atrăgea. Ce prostie din partea mamei ei să-şi imagineze că i-ar putea opri pe bărbaţi s-o admire pe fiica ei, se gândi Emerald cu dispreţ. Era imposibil. Nu pentru că mama ei ar fi recunoscut vreodată acest adevăr. Pe Emerald o înfuria faptul că familia ei, surorile vitrege, dar, în special, mama ei, refuzau să o admire şi să-i omagieze superioritatea de necontestat, dată de naştere, de educaţie şi, fireşte, de frumuseţe. Mama ei se purta de parcă nu diferea de celelalte: de Ella şi de Janey, de fiicele lui Jay, gemenele, de Cathy şi de Polly, aflate încă pe băncile şcolii, şi, ceea ce o înfuria cel mai mult, de Rose, verişoara ei prin alianţă, pe jumătate chinezoaică. O bastardă pe jumătate chinezoaică, pe care, din motive de neimaginat şi supărătoare, chiar mama lui Emerald o trata de parcă ar fi fost propriul ei copil. Mama ei făcea mare caz de Rose şi-i acorda mai multă atenţie decât i-ar fi dat vreodată lui Emerald, fiica ei. N-o va ierta pentru asta, gândi Emerald. Niciodată. Atât Nanny, doica, cât şi bunica, spuneau că Rose este aproape un nimeni, un copil care ar fi trebuit lăsat să moară, în vreme ce Emerald era fiica unui duce, unul dintre cei mai bogaţi oameni din Anglia, un personaj eroic şi plin de onoare, pe care toată lumea îl admira, nu ca tatăl lui Rose, un risipitor şi un beţivan. Străbunica spunea mereu că motivul pentru care unchiul Greg bea atât de mult era pentru că se ruşina cu Rose. Pe bună dreptate, mama ei ar fi trebuit să simtă la fel, în loc s-o trateze pe Rose ca şi cum ar fi fost cineva special – mai special decât Emerald însăşi. Ceea ce, desigur, era imposibil. Emerald credea că motivul pentru care mama ei făcea atâta caz de Rose era că o invidia pe Emerald, că era geloasă deoarece Emerald se născuse fiica unui duce care o iubise atât de mult, că îi lăsase, practic, toţi banii lui. O avere...

			Dacă ar fi putut decide, Emerald ar fi preferat ca, în timpul copilăriei, să trăiască într-una din casele tatălui ei, potrivită statutului pe care-l avea şi nu la Denham, cu mama, cu Jay şi cu ceilalţi. 

			Refuză categoric să urmeze aceeaşi şcoală ca şi celelalte fete, pentru că acolo, petrecerile de confirmare şi prezentările la curte erau considerate nişte ritualuri prăfuite, prin care treci doar formal, iar Emerald se abţinuse să participe la aşa ceva până acum, ca să nu fie nevoită să împărtăşească această plăcere şi cu alţii. Îşi dorea însă să aibă parte de acel tip de distracţie despre care străbunica ei îi spusese când era copilă. Poate că Blanche Pickford nu avea nici o picătură de sânge albastru, dar ştia, cu siguranţă, cât e de important lucrul acesta şi se asigurase că ştie şi Emerald. 

			Ei bine, nu Rose era cea care avea un titlu şi o avere, nu Rose urma să fie debutanta care urma să-şi facă intrarea în societate şi care se va căsători cu un bărbat care o va face să devină şi mai importantă. Atunci, mama lui Emerald nu o va mai putea ignora în favoarea unei copile a străzii din Hong Kong, sau să insiste, cum încercase să facă deseori, că Emerald şi Rose sunt egale. Emerald fusese mereu convinsă că ea trebuie să învingă în orice întrecere cu celelalte reprezentante ale sexului frumos. 

			Mereu.

			Bărbatul care o urmărea se comporta de parcă ar fi vrut să vină la ea. Emerald îl fixă tacticoasă cu privirea. Admiratorul ei nu era prea înalt şi avea părul cam rar. Emerald se întoarse cu spatele la el, plină de dispreţ. Ea şi-l dorea pe cel mai bun: cel mai înalt, cel mai chipeş, cel mai bogat şi cel mai titrat bărbat. Surorile ei vitrege, cu planurile lor penibile de angajare, ca orice altă vânzătoare banală, nu aveau de ales decât să sfârşească în braţele unor bărbaţii plicticos de banali, în vreme ce Rose, desigur, ar fi fost fericită să găsească vreun bărbat decent care să vrea s-o ia de soţie. Altfel stăteau lucrurile în cazul lui Emerald. Ea putea pune mâna (trebuia s-o facă!) pe cel mai dorit, cel mai vânat bărbat de pe faţa pământului. 

			De fapt, Emerald îşi alesese bărbatul. Nu exista, în realitate, decât un om care întrunea toate calităţile: fiul mai în vârstă al prinţesei Marina, ducele de Kent, care nu era doar duce, la fel ca tatăl ei, ci, chiar mai bine plasat, era duce regal. Emerald se şi vedea înconjurată de un cârd de domnişoare de onoare, toate verzi de invidie că se căsătorea cu cel mai dorit bărbat al momentului. 

			Vor fi foarte căutaţi şi invitaţi pretutindeni, ceilalţi bărbaţi se vor uita la ea şi îl vor invidia pe soţul ei, iar celelalte femei o vor cerceta din ochi, geloase pe frumuseţea ei. Emerald voia să rupă legăturile cu familia. Şi, desigur, intenţiona să refuze orice contact cu Rose. Ca duce regal, nu era de aşteptat ca soţul ei să socializeze cu una ca Rose şi, de vreme ce mama ei avea o părere atât de bună despre aceasta, nu i-ar fi păsat prea mult nici dacă numele ei era tăiat de pe lista de oaspeţi a lui Emerald, pentru a-i putea ţine companie lui Rose, nu-i aşa? Gândul acesta o făcu să surâdă.

			Tânărul duce de Kent îşi sărbătorise a douăzeci şi una aniversare cu un an înainte şi îşi câştigase, deja, reputaţia că nu era uşor de prins în plasă, mai ales când venea vorba să accepte invitaţii, dar, desigur, ea nu va avea nici o problemă să-l atragă; Emerald era sigură de asta. Nu putea să nu se îndrăgostească de ea. Nimeni nu i-ar fi putut rezista. 

			Din păcate, ducele de Kent nu avea o casă impunătoare, aşa cum i s-ar cuvenit, ci una dintre acele clădiri oribile pe care nici măcar Comisia de Patrimoniu nu le-ar fi administrat, în loc de, mai degrabă, o proprietate precum cea din Blenheim sau Osterby. Va trebui să aibă o discuţie cu domnul Melrose, avocatul răposatului ei tată şi cel care-i administra averea, decise Emerald. Era, desigur, drept şi normal ca ea, în calitate de ducesă regală, să poată folosi averea şi proprietăţile tatălui ei. În Londra, avea casa Lenchester, reşedinţă a familiei, acolo unde urma să fie organizat primul ei bal. Mama ei încercase s-o împiedice să organizeze acest bal la Lenchester, spunând că, din punct de vedere tehnic, nu aveau dreptul să folosească acea casă, deoarece fusese moştenită, prin dreptul celui dintâi născut, împreună cu multe altele care fac apanajul unui duce, de noul moştenitor, nepotul de frate al bunicului ducelui – oaia neagră a familiei, care plecase în Australia, în tinereţe. Pentru o vreme, se crezuse că această oaie neagră murise fără să se căsătorească, dar ieşise la iveală că avusese o soţie şi un fiu. Acesta avusese, la rândul său, un fiu. Acum, domnul Melrose încerca să-l găsească. Cu toate acestea, el fusese de acord cu Emerald că nu exista nici un motiv pentru care ea, ca fiică a răposatului ei tată, să nu-şi organizeze balul la Lenchester House. Aşa ar fi dorit tatăl ei, Emerald era sigură de asta. Şi mai era sigură că, mai degrabă ar fi văzut-o pe ea locuind la Osterby sau la Lenchester House, decât un moştenitor pe care nici nu-l văzuse vreodată. Şi care urma să moştenească Osterby şi toate celelalte pentru simplul motiv că era bărbat. 

			Lenchester House era o clădire magnifică. Până recent fusese închiriată unui milionar grec, iar Emerald nu vedea nici un motiv pentru care ea şi ducele nu ar concesiona-o, la rândul lor, din moştenire, odată căsătoriţi. 

			Mademoiselle Jeanne continua să bată câmpii despre Mona Lisa. Emerald aruncă o privire nepăsătoare către portret. Ea era mult mai frumoasă. Şi, oricum, considera că portretul este plicticos. Prefera, în schimb, tuşele agresive, strălucitor de colorate, din operele multor artişti moderni, tipul de picturi pe mare mama ei nu le-ar fi expus nici din greşeală la Denham. Emerald credea că ar trebui să fie o protectoare a artelor moderne după ce se va căsători. Îşi imagina laudele pe care le-ar primi în presă pentru ochiul şi gusturile ei, şi subtitlurile din rubricile de bârfe, care i-ar confirma statutul: „Majestatea Sa regală, ducesa de Kent, este cea mai importantă gazdă din Londra, dar şi cea mai cunoscută protectoare a artelor moderne“.

			„Majestatea Sa regală, ducesa de Kent.“ Emerald ridică fruntea, cu trufie, gândindu-se cât de bine i se potriveşte acest titlu. 

			Ella avu un frison când părăsi clădirea unde se afla cabinetul doctorului Williamson şi ajunse în Harley Street, nu neapărat din cauza muşcăturii crunte a vântului, ci mai degrabă din cauza neîncrederii paralizante şi a nerăbdării pe care o simţea gândindu-se la ceea ce urma să facă.

			Fusese măsurată şi cântărită de o asistentă îmbrăcată elegant şi completase un lung chestionar care cuprindea tot felul de amănunte medicale, iar mult prea seriosul medic Williamson îi spusese că, pentru binele ei şi pentru a-şi păstra sănătatea, trebuia să înceapă medicaţia prescrisă de el pentru a slăbi. 

			Urma să ia două pastile pe zi, una după micul dejun, alta, după-a­mia­ză, iar peste o lună trebuia să se întoarcă la consult pentru a fi cântărită şi investigată. Tot atunci urma să-i dea altă reţetă.

			Asta nu însemna că trişează, se liniştea Ella de una singură. Tot ce puteau face pastilele pentru dietă era să-i controleze apetitul. Şi, dacă-l controla şi pierdea în greutate, atunci nimeni, şi în special Oliver Charters, nu ar mai fi râs vreodată de ea pe la spate.
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			– Janey, încă nu sunt convinsă că ar trebui să mergem la această petrecere, protestă Ella, simţindu-se enervată şi exasperată când văzu că, în loc s-o asculte, Janey era concentrată să-şi traseze o linie groasă şi neagră în jurul ochilor, ţinându-şi vârful limbii între buze de concentrată ce era.

			– Nu se poate să nu mergem, o anunţă Janey, dovedindu-i că o asculta, totuşi. Am promis.

			Ceea ce voia să spună era că-i promisese lui Dan că va fi acolo şi nu intenţiona să-l decepţioneze. Nu acum, când totul devenise atât de interesant.

			Ella nu-i răspunse. Ştia că nu are nici un sens. I-ar fi plăcut totuşi ca sora ei să păstreze limitele bunei-cuviinţe. Janey considera că face parte din boema oraşului, sau cel puţin aşa spunea până să înceapă să frecventeze magazinul Bazaar al lui Mary Quant, de pe King’s Road, îndrăgostindu-se de stilul acesteia. Era cea mai mare ambiţie a lui Janey ca propriile sale desene să ajungă să fie admirate de Mary, desene pe care Ella le socotea, cu francheţe, departe de perfecţiune. Janey purta o rochie scurtă, cu dungi transversale, pe care şi-o făcuse ea însăşi şi pe care ţinuse morţiş s-o poarte în după-amiaza aceea, când le forţase şi le linguşise pe Ella şi pe Rose să meargă cu ea la barul ei preferat, Fantasy. 

			Aceasta era singura cafenea ca lumea, în afară de cele din Soho, şi îi aparţinea lui Archie McNair, prieten şi susţinător al lui Mary Quant, iar Janey, încântată, le spusese Ellei şi lui Rose că spera ca idolul ei să vină şi s-o vadă îmbrăcată cu noua ei creaţie. Era cu neputinţă să i se împlinească dorinţa, deşi Janey atrăsese atenţia multora. Nu era de mirare că lumea, sau mai degrabă bărbaţii, se holbau la ea. Oricât de mult îşi iubea sora mai mică, erau momente când Ella nu se putea opri să nu-şi dorească din suflet ca Janey să se comporte mai cuviincios şi să poarte nişte haine mai puţin ţipătoare, nu unele care să-i facă pe oameni să se holbeze la ea. 

			Ella era neliniştită când atrăgea atenţia celor din jur, indiferent de motiv. După ce se făcuseră mai măricele, ea şi Janey atrăgeau atenţia răposatei lor mame doar pe motiv că făcuseră ceva rău, ceva care o supăra pe mama lor şi pentru care Ella, fiind cea mai mare, era mereu învinovăţită. 

			Mama lor vitregă nu avea nimic în comun cu mama lor naturală. Căsătoria tatălui Ellei cu Amber fusese o binecuvântare divină. Amber era o mamă bună, care ştia ce e important în viaţă – cum ar fi, să nu porţi şosete umede sau să urci scările pe întuneric.

			În curând, propria ei greutate nu va mai atrage atenţia celor din jur, se gândi Ella, cu o mică răbufnire de satisfacţie. Pilulele doctorului Williamson făcuseră tot ceea ce îi promiseseră atât Libby, cât şi doctorul, şi începuse deja să piardă în greutate. Nu pentru că le-ar mai fi spus şi altora despre ele sau despre cât de mult o răniseră cuvintele crude şi hohotele auzite pe la spate. Ar fi fost pierdută acum fără micile ei pilule galbene şi fără magicele lor proprietăţi care reuşeau să-i taie pofta de mâncare. 

			– Poţi să rămâi acasă, dacă vrei, îi spuse Janey. Nu trebuie să vii cu mine.

			Ultimul lucru pe care l-ar fi dorit Ella, pe frigul de-afară, era să meargă la o petrecere într-un beci soios plin de fum şi de oameni pe care nu-i cunoştea şi cu care era imposibil să vorbească din pricina zgomotului, dar vorbele lui Janey o făcură să devină suspicioasă. 

			– Bineînţeles că vin, spuse Ella. La urma urmei, e treaba mea să mă asigur că nu intri în vreun bucluc.

			– Nu fi prostuţă. Nu voi intra, desigur, în nici un bucluc, se apără Janey revoltată.

			Cu toate acestea, Ella nu se lăsă convinsă.

			– Nu sunt sigură de nimic în ceea ce te priveşte, îi spuse ea lui Janey. Nu am uitat de bărbaţii aceia pe care i-ai adus de la clubul de jazz săptămâna trecută şi pe care i-am găsit dormind la parter.

			– Era o noapte geroasă, Ella, şi nu ar fi avut unde merge în altă parte.

			– Am fi putut fi omorâte în pat sau chiar mai rău, replică Ella, iar furia ei creştea pe măsură ce Janey chicotea mai tare.

			– Nu fi prostuţă, erau mult prea beţi.

			– Nu e deloc amuzant, Janey, replică Ella. Mama şi tata nu ar fi acceptat aşa ceva.

			– Faci din ţânţar armăsar, Ella.

			„Dacă e atât de arţăgoasă, ar face bine să rămână acasă“, se gândi Janey. Aranjase să se întâlnească cu Dan la petrecere şi nu voia ca Ella să-i stea în cale. 

			Dan. Era suficient să se gândească la el pentru a simţi un fior delicios în pântec.

			– Dacă această petrecere va fi unul dintre chefurile acelea gălăgioase, din cine ştie ce bombă cumplită, cu fum de să-l tai cu cuţitul şi plină de muzicanţi hirsuţi, atunci... îşi luă avânt Ella, întreruptă însă de Janey, care îşi terminase de rimelat ochii, şi acum începuse să întindă ceva ce părea un ruj alb pe buze. 

			– Chiar aşa vrei să mergi îmbrăcată? îi spuse Janey provocatoare, uitându-se dezaprobator la fusta ei ecosez plisată şi la puloverul bleumarin. Mergem la petrecere, nu la şcoală...

			– Într-un beci rece şi plin de igrasie, replică Ella. Oricum, nu e nimic în neregulă cu hainele mele.

			– Pun pariu că nu de aceeaşi părere sunt şi cei de la Vogue, făcu Janey o grimasă. O să-ţi desenez eu nişte haine şic, dacă doreşti...

			Ella tresări.

			– Nu, mulţumesc.

			– Ei bine, ai putea măcar să porţi o rochie, Ella. Uite cât este de drăguţă Rose în rochia ei.

			Se uitară amândouă la Rose, care tocmai intra în cameră, îmbrăcată în rochia ei din mohair verde-închis. 

			– Nu fi prostuţă, se împotrivi Ella, nu aş putea purta niciodată aşa ceva. Sunt prea mare şi, oricum, acea culoare nu mi se potriveşte atât de bine ca lui Rose.

			În vreme ce Ella şi Janey erau amândouă înalte şi blonde, cu ochi verzi şi piele strălucitor de albă, Rose era un amestec exotic între Occident şi Orient, înaltă de doar 1,60 m şi cu osatură fină. Avea pielea măslinie, chipul de forma unei inimi, pomeţii înalţi şi buze moi şi pline, iar pleoapele ei ascundeau nişte ochi căprui şi întunecaţi, având tăietura ochilor europeni. Părul ei lung era o întin­dere mătăsoasă şi neagră ca tuşul, iar ea îl purta mereu prins în coc la spate. 

			Janey se uită nerăbdătoare la Ella. Dacă ar fi putut alege, ar fi preferat de departe să împartă un pat sărăcăcios cu unul dintre artiştii ei închipuiţi decât să trăiască luxos în eleganta casă părintească de cărămidă roşie din Cheyne Walk. Se bucura totuşi că, măcar era amplasată în Chelsea. Janey îşi iubea din suflet familia, dar avusese, de când se ştia, ceva rebel în ea, o atracţie către neconvenţional, o pasiune pentru modă şi muzică, pentru artă şi viaţă, în general. 

			Păcat că Ella insistase să bată drumul înapoi pe Cheyne Walk; dacă ar fi rămas în bar, ar fi putut s-o vadă pe Mary Quant, iar aceasta, intrând în bar, ar fi putut să o descopere pe Janey. Numai sora ei putea fi atât de demodată încât să creadă că ritualul ceaiului de după-amiază chiar contează şi să nu înţeleagă că doar menţionarea acestui obicei în cercurile unde Janey se învârtea ar fi putut să facă o persoană să pară dizgraţios de învechită. Nimeni nu ar fi crezut că Ella absolvise St. Martins şi că, după aceea, primise cu bu­curie să lucreze pentru Vogue, în vreme ce nimic altceva nu ar fi fost mai important pentru Janey decât să devină creatoare de modă. De când se ştia, nu dorea altceva. De mică, cerea mereu petice de mătase de la Amber, să le facă rochii păpuşilor. 

			– Ei, sper doar ca această petrecere să fie onorabilă, o avertiză Ella, pentru că mama are acum suficient de furcă cu Emerald, ca să-şi mai facă probleme şi pentru tine.

			Ella îşi dorea ca Janey să fi semănat mai mult cu Amber. Era îngrozitor de îngrijorată de atitudinea nepăsătoare a surorii ei faţă de viaţă şi de pericolele acesteia. Când Ella se încrunta îngrijorată, Janey râdea, iar acolo unde Ella întrezărea pericole, Janey nu vedea decât plăcere. Dar Janey nu-şi putea aminti ceea ce-şi amintea Ella şi nici nu putea şti ce ştia Ella. Adevărata lor mamă iubise şi ea plăcerea. Tânjea după ea. Ella o auzise spunând asta într-un chip atât de sălbatic, mergând repezit prin cameră asemenea unei păsări care se izbeşte de grilajul coliviei. Mama ei şi mătuşa lor Cassandra izbucniseră într-un râs nestăpânit, apoi dispărură amândouă la etaj, în dormitorul părinţilor Ellei. 

			Janey fusese, de asemenea, favorita mamei, reuşind mereu să-i cucerească zâmbetul, în vreme ce asupra Ellei se revărsau numai vorbe urâte şi ocări.

			Janey nu putea înţelege cât de înfricoşată era Ella de perspectiva ca vreuna din ele să aibă ceva din trăsăturile mamei lor, iar Ella nu-i putea spune cât de mult se temea. Janey nu avea amintiri atât de clare despre mama lor – şi ce norocoasă era! Ella însă se mai trezea uneori în miez de noapte, întrebându-se cum ar fi fost vieţile lor dacă mama lor adevărată ar fi trăit în continuare. Îşi amintea limpede de toanele mamei ei, de furia apărută din senin, şi apoi de lacrimile şi de urletele ei. 

			Adevărul era că mama lor fusese puţin nebună; de fapt, nu puţin. După cum lăsase o dată să-i scape Blanche, bunica lui Amber, nebunia fusese declanşată de naşterea Ellei, şi apoi de a lui Janey. Ella detesta să se gândească la boala mamei lor. De fapt, Ella detesta, pur şi simplu, să se gândească la mama lor. O invidia pe Emerald pentru că mama ei adevărată era Amber. 

			Când începea să se simtă iritată sau supărată de ceva, mereu se forţa să-şi amintească de mama ei, şi atunci neplăcerea îi dispărea. Nu voia să se căsătorească şi nici să aibă copii– nu voia să aibă soarta mamei ei. 

			Dar ce-ar fi putut spune despre Janey? Ea nu ştia de ce ar trebui să-i fie frică de ceea ce moştenise de la mama lor, iar Ella nu se putea hotărî să-i spună, pentru că, pe cât era de preocupată de sora ei mai mică şi de frivolitatea şi nechibzuinţa ei, pe atât o iubea de mult. Nu voia să-i răpească fericirea şi să o încurce cu propriile temeri. 
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			Paris

			– Ei bine, o fi fost tatăl tău duce, Emerald, dar tu, cu siguranţă, nu eşti ducesă.

			Emerald abia se abţinu să n-o străpungă cu privirea pe Gwendolyn.

			Toate trei –, Emerald însăşi, Lydia Munroe, fiica unui conte, şi Lady Gwendolyn, nepoata naşei sale – se pregăteau să îşi facă debutul în societate. 

			Gwendolyn putea fi la fel de lipsită de complicaţii precum placida şi plicticoasa ei mamă, a cărei privire tăioasă o avertizase deja pe Emerald că nu-i era pe plac, dar Emerald ştia cât de mult o îndrăgea naşa sa. Tatăl lui Gwendolyn era fratele lui Lady Beth, conte de Levington, şi ea avea o mare stimă pentru el şi familia lui. Dacă Emerald ar fi cedat şi ar fi pus-o pe Glum Gwennie1, cum o poreclise în secret, la locul ei, ar fi riscat ca aceasta să le stârnească pe mama şi pe mătuşa ei împotriva lui Emerald, ceea ce ar fi putut însemna ca ea să rişte pierderea unui aliat valoros. Nu, din nefericire trebuia să amâne pedepsirea lui Gwendolyn pentru altă dată. Astfel că, în loc să riposteze, Emerald surâse fals la auzul spuselor celeilalte fete. 

			Considerând, în mod clar, că marcase un punct în relaţia lor, Gwendolyn savură momentul de triumf şi, hotărâtă să-l prelungească, spuse în continuare, cu nepăsare:

			– Şi asta nu înseamnă că mama ta venea din vreo familie acătării. Nimeni nu ştie cum a reuşit ea să se mărite cu tatăl tău.

			De vreme ce nu era nici un secret că primul copil al părinţilor ei se născuse la opt luni după grăbita lor nuntă, Emerald avea o idee destul de bună despre modul în care decurseseră lucrurile. Dar, cel puţin, mama ei fusese suficient de deşteaptă să ajungă la altar.

			Chiar dacă era iritată din cauza mamei ei, Emerald îi era recunoscătoare că ţinuse să se căsătorească şi nu rămăsese doar amantă. Ar fi detestat statutul de copil ilegitim, ironizat pe la spate şi umilit.

			Emerald, Lydia şi Gwendolyn stăteau în paturile lor, în dormitorul pe care-l împărţeau la pension. Acesta era, de fapt, o vilă, aproape de Bois de Boulogne, proprietatea contesei de la Calle. Pensionul contesei avea reputaţia de a fi cea mai bună şcoală de acest fel. A-ţi desăvârşi studiile la Paris îţi conferea o notorietate pe care fetele care terminau una din cele două şcoli „acceptabile“ din Londra nu o aveau, astfel că, fireşte, Emerald insistase să vină la vila din Bois de Boulogne. 

			Stimulată de triumful ei, Gwendolyn continuă fericită:

			– Mama şi mătuşica Beth cred, amândouă, că mama ta a fost extrem de norocoasă să se mărite în asemenea condiţii şi nici una din ele nu crede că tu vei fi capabilă de o performanţă ca asta.

			Emerald se încordă. Vorbele lui Gwendolyn turnaseră gaz pe foc. Sărind din pat, se postă în faţa fetei, cu mâinile în şolduri, talia subţire fiindu-i marcată de faldurile rochiei de mătase. 

			– Ei, asta crezi tu.

			– Ce? Vrei să spui că te gândeşti să te căsătoreşti tot cu un duce, aşa cum a făcut mama ta? o întrebă Lydia emoţionată, băgându-se şi ea în discuţie. Lydia era cu doi ani mai tânără ca Emerald şi avea tendinţa să o transforme în eroină, la încurajarea tacită a acesteia. 

			Cu toate astea, Gwendolyn nu era deloc impresionată. 

			– Un duce, da, dar nu ca mama mea, nu. Voi reuşi mai bine ca ea, spuse Emerald cu ferocitate. 

			Se auzi un mic sunet ascuţit – Gwendolyn plescăi de parcă ar fi gustat o lămâie, după care urmă un icnet înfricoşat din partea Lydiei. 

			– O, Emerald, vrei să spui ducele de Kent, nu-i aşa?

			– Trebuie să-şi ia o soţie, corect? Şi, de vreme ce trebuie să aleagă una dintre fetele care-şi fac acum intrarea în societate, trebuie s-o aleagă pe cea mai frumoasă... a fost tot ce îşi putu permite Emerald să spună. 

			Nu îşi termină vorbele, dar nici nu trebuia. Înţelesul era clar pentru ambele fete care stăteau şi se holbau la ea. Emerald era o frumuseţe şi promitea să devină frumoasa sezonului de baluri. Asta în vreme ce Lydia avea un anume farmec de fată sănătoasă de la ţară, iar Gwendolyn era mai apropiată de latura urâtă a banalităţii. 

			Cu asta trebuia să se confrunte Gwendolyn, se gândi Emerald cu satisfacţie. Emerald nu era defel interesată de celelalte fete. Avea prie­tene la şcoală, desigur – trebuia dacă voiai să fii cea mai populară fată din şcoală –, dar acelea erau nişte fete extrem de naive şi uşor de manipulat. Era imposibil ca o fată atât de banală şi supraponderală ca Gwendolyn să fie acceptată în acel cerc, fiind tipul de fată pe care Emerald îl desconsidera şi îl trata cu dispreţ. Deşi, Gwendolyn ar fi trebuit să-i caute prietenia şi să-i facă pe plac, spre indignarea lui Emerald, aceasta, dimpotrivă, făcea mereu observaţii pe care nu i le cerea nimeni, ba chiar comentarii acide, cu vocea ei inexpresivă. Ce caricatură de om era Glum Gwennie, care credea că o poate critica, privind-o cu ochii aceea mici şi la fel de pătrunzători ca întrebările ei. Dar se va răzbuna ea când se va căsători cu ducele de Kent. 

			Emerald aruncă pe jos revista Queen pe care o citea şi se ridică, plimbându-se prin cameră nerăbdătoare. Deşi sezonul nu începuse oficial, în paginile revistei Queen apăreau deja portretele de studio ale unora dintre debutantele care urmau să-şi facă intrarea în socie­tate cu această ocazie. Fotografia ei fusese făcută de Cecil Beaton, şi era mulţumită de ea, dar văzuse acum portretul altei debutante, realizat de Lewis Coulter, fost student la Eton, fără titluri, dar cu relaţii solide şi care devenise de curând fotograful înaltei societăţi, iar Emerald decise că trebuie să facă o nouă fotografie. Obişnuită să nu dea îndărăt când îşi punea ceva în gând, îi scrisese deja în această privinţă, informându-l pe fotograf când se va întoarce la Londra şi anunţându-l că-l va chema atunci. Se afirma, în paginile revistei, că era atât de ocupat, încât refuza unele comenzi, dar, la urma urmei, era un fotograf care le făcea oamenilor poze pe bani. Iar banii erau o marfă de care mama ei dispunea din belşug. La fel şi Emerald. Sau, mai degrabă, va dispune de ei când va împlini vârsta de douăzeci şi cinci de ani şi nu va mai trebui să se obosească să-l convingă pe domnul Melrose să accepte să plătească, din banii pe care-i administra, lucrurile pe care Emerald şi le dorea. 

			Evident, mama ei ura faptul că urma să devină atât de bogată...

			Iar în ceea ce o privea pe Rose... Emerald îşi strânse buzele dispreţuitoare. Cum putuse mama ei s-o recunoască, ca să nu mai vorbim că-şi făcea atâtea griji pentru ea? Oare mama ei nu înţelegea cât rău îi putea face lui Emerald o verişoară ca Rose? Străbunica lui Emerald avea dreptate: Rose ar fi trebuit trimisă înapoi în Hong Kong, să trăiască în mahalaua unde o găsise unchiul Greg pe mama ei. 

			Fusese inspirată să o convingă pe naşa ei s-o prezinte şi să stea la Londra cu ea, „astfel ca mami să nu-şi întrerupă activitatea, mătuşică Beth“, după cum îi spusese susţinătoarei ei. Sub aripa protectoare a naşei sale, avea mai multă libertate să organizeze lucrurile după vrerea ei decât ar fi putut s-o facă supravegheată de propria mamă. 

			Emerald era conştientă că naşa ei tare ar fi vrut s-o ducă la altar alături de cel de-al doilea fiu al ei. La urma urmei, Rupert nu prea avea bani, şi într-o zi, Emerald va moşteni o avere. Dar, cu siguranţă, nu voia să-şi risipească banii şi nici viaţa alături de un nimeni ca el. De asemenea, Emerald ştia prea bine de ce o strânsese atât de puternic şi cu o mână transpirată tatăl lui Gwendolyn, când le vizitase la vilă, pentru a vedea „ce mai face fetiţa mea“. Desigur, o găsise atrăgătoare, şi chiar era. 

			Emerald îşi rezervase pentru mai târziu plăcerea de a-i spune lui Gwendolyn cât de revoltător se purtase faţă de ea tatăl acesteia: un bărbat căsătorit, care se dăduse la o faţă de vârsta fiicei lui. Deocamdată, avea lucruri mai importante la care să se gândească, cum ar fi ce va purta prima dată când îl va întâlni pe ducele de Kent...

			Capitolul 5
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			Londra, februarie 1957

			Dougie privi în jur, scrutând subsolul pustiu al studioului fotografic din Pimlico Road, care urma să se umple, nu peste mult timp, de fete tinere şi frumoase, pregătite să chefuiască toată noaptea. 

			Se considera norocos că îl întâlnise pe Lewis Coulter. Lew, pentru apropiaţi, îl angajase, chipurile, pe Dougie ca ucenic fotograf, nu ca salahor, dar când eşti un australian nou-venit în bătrâna ta ţară, deja nesigur că-ţi vei mai vedea vreodată ferma în viaţa asta, şi când ai motivele tale proprii şi personale să te afli aici, nu începi să te plângi de soartă la patronul care te-a cules, pur şi simplu, de pe stradă, pentru că-i plăcea cum arăţi.

			De altfel, lui Dougie îi plăceau şi şeful, şi munca pe care o făcea. Învăţase o groază de lucruri urmărindu-l pe Lewis cum îşi făcea meseria, şi nu doar când manevra aparatul de fotografiat. În ciuda şarmului indolent pe care-l afişa în societate, Lew putea acţiona cu viteza luminii când vedea o fată pe care o dorea – de fapt, era atât de rapid, că biata fată era fascinată de el ca un iepure orbit de farurile maşinii sale Jaguar sport.

			Faptul că Lew era unul dintre membrii clasei sociale superioare îi uşura şi mai mult situaţia. Lucrând pentru el, Dougie găsise uşi deschise către o lume în care, în altă situaţie, nu ar fi fost admis cu nici un chip. Putea studia această lume exclusivistă cu ochii lui, un lucru necesar dacă, aşa cum se părea, avocatul cu pricina avea dreptate şi Dougie era el însuşi un membru al aristocraţiei. Duce, nici mai mult, nici mai puţin. Dar vai, încă nu putea cuprinde cu mintea toate acestea. La urma urmei, nici nu era sigur că vrea să fie duce. Se descurcase destul de bine fără a face parte din sânul aristocraţiei, păstrând secretul asupra acestui titlu faţă de noii săi prieteni londonezi, precum şi asupra motivului pentru care venise în Londra. Nu voia să i se ia urma şi să se descopere că este duce, astfel încât nici despre viaţa sa din Australia nu povestise nimănui. Nu voia să se găsească cineva care să facă legătura între trecutul şi prezentul lui. 

			Trăsese cu ochiul la casa din Eaton Square, care, se pare, era a lui, deşi nu fusese încă să vadă cealaltă casă de la ţară. Din ceea ce îl auzise pe Lew spunând despre aristocraţii britanici, erau cu toţi atât de plini de datorii, că de-abia aşteptau să-şi transfere proprietăţile pe lista patrimoniului de listat. Aşadar, nici Dougie nu voia să-şi împuţineze moştenirea ţinând în spate cine ştie ce ruină antică. 

			Se considera norocos că îl întâlnise pe Lew, dar acesta nu era nici pe departe snobul aristocrat la care te-ai fi aşteptat. Era un flăcău straşnic de bine-crescut, care bea de băga sub masă pe oricine, chiar şi pe Dougie. Asta nu înseamnă că Dougie ar fi exagerat cu băutul în ultimele zile. Era prea ocupat cu munca pentru Lew. 

			Se întâlniseră într-o crâşmă din Soho şi, din motive pe care nu şi le mai putea aminti, Dougie se luase la întrecere cu Lew, care câştigase pentru că bea mai mult. Dougie sosise cu un grup de australieni şi, asmuţit de aceştia, era sigur că va învinge. Cum altfel, de vreme ce avea 1,90 m, era un pachet de muşchi şi fusese crescător de oi, iar adversarul său nu avea mai mult de 1,70 m, unghii atent îngrijite, vorbea pe un ton afectat şi era îmbrăcat ca un manechin din vitrina croitorului? Pur şi simplu nu avea adversar, le spusese Dougie noilor săi prieteni. 

			Şi continuase să creadă în victorie chiar şi după ce se prăbuşise pe podeaua crâşmei. 

			Când îşi venise în fire, se afla într-un pat necunoscut dintr-o încăpere necunoscută, care, descoperi el mai târziu, era dormitorul de rezervă al noului său şef.

			Când îl întrebase pe Lew ce căuta el acolo, bărbatul ridicase din umeri şi spusese: 

			– Nu te puteam lăsa sub masă, în spelunca aia, băiete. Nu aşa se face, să laşi mizerie în urmă, nu ştii? Şi-apoi, de vreme ce prietenii tăi au plecat, nu am avut de ales şi a trebuit să te aduc aici, oricât de neplăcut mi-a fost să fac asta.

			Încă beat pe jumătate, Dougie se emoţionase pe dată şi-i mulţumise din suflet.

			– Ştii ce? Eşti un tip pe cinste. 

			– Te asigur că nu sunt nici pe departe aşa, răspunsese Lew. A trebuit să te scot din crâşmă pentru că patronul mă ameninţa că mă pune să plătesc o cameră pentru tine. Ultimul lucru pe care mi l-aş fi dorit în dormitorul meu era un australian beţiv şi transpirat, mirosind a bere şi oaie. 

			Dougie înţelesese, în scurtă vreme, că Lew era un afemeiat, aducând femeile în patul său mai repede decât putea Dougie număra şi abandonându-le, apoi, şi mai repede. Era o nimica toată pentru el să aibă trei-patru fete în acelaşi timp pe agendă. Dougie nu avusese nicicând probleme cu fetele, dar trebui să admită, fără ezitare, că Lew juca într-o ligă superioară. 

			Lew îi explică lui Dougie că era singurul fiu al celui mai tânăr bărbat dintr-o familie nobilă – „ceea ce însemnă, mi-e teamă s-o spun, că degeaba curge sânge albastru prin venele mele, căci contul meu din bancă nu e deloc plin. Vezi, bătrâne, fiul cel mare primeşte titlul şi moştenirea, al doilea fiu pleacă în armată, iar mezinul intră în rândul clerului, dacă nu i se găseşte vreo moştenitoare cu care să se însoare. E atât de plicticos să prinzi ceva cheag, dar mi-e teamă că nevoile te obligă“.

			După câte văzuse Dougie, viaţa lui Lew era oricum, numai plicticoasă nu. Când nu făcea fotografii, Lew fie mergea la petreceri, fie, ca în acea seară, organiza el însuşi petreceri. În acea seară era o petrecere unde fiecare venea cu sticla de-acasă, pentru a sărbători ziua de naştere a unuia dintre nenumăraţii prieteni ai lui Lew. 

			Urmau să vină manechine şi cele mai îndrăzneţe fete de gaşcă, însoţite de escortele lor din înalta societate, pentru a arunca o privire asupra vieţii boeme şi decadente pe care o ducea Lew, actori de la teatrul curţii regale din apropiere, tipi plini de ifose artistice, scriitori şi muzicieni. 

			În scurtă vreme, lumea avea să înceapă să curgă pe uşă. Se auzea, în surdină, una dintre delicatele melodii ale Ellei Fitzgerald. Dougie se simţea nervos în asemenea ocazii. Se mândrea că era un păstor din pustietăţile australiene, dar ştia că londonezii mai sofisticaţi obişnuiau să-i ia peste picior pe cei din colonii şi să râdă de stângă­ciile şi gafele lor. Mai mereu Dougie înţelegea lucrurile greşit, intrând în situaţii clare ca un elefant aflat în magazinul cu porţelanuri şi sfârşind prin a părea un prostănac. Nu prea era făcut pentru asemenea maniere distinse şi pentru obiceiurile pe care Lew părea să le considere obligatorii. Unchiul său fusese prea ocupat să conducă stâna de oi pentru a avea timp să-şi înveţe nepotul orfan toate chestiile astea excentrice, presupunând că el însuşi le-ar fi ştiut, ceea ce Dougie se îndoia profund. 

			De fapt, cea care se îngrijise să-l înveţe cum să folosească un cuţit şi o furculiţă şi îl deprinsese bunele maniere fusese doamna Mac, menajera unchiului său. 

			Pe când era puştan, Dougie lucrase alături de zilieri, ciobani şi tunzători de oi pricepuţi, primind o educaţie bărbătească, care presupunea să nu te intereseze trecutul cuiva, să câştigi respectul pentru ceea ce eşti şi ce faci aici şi acum, şi nu de pe urma vreunui titlu nobiliar fantezist. Poate că fusese o viaţă grea, dar onorabilă.

			Acum, învăţa să trăiască urmând un alt set de reguli şi de obiceiuri. Îşi dăduse seama relativ repede de unele lucruri – trebuia s-o facă, altminteri ar fi îndurat nenumărate umilinţe.

			Dougie se uită la ceas. Îmbrăcat în pantaloni negri, cu un pu­lover pe gât negru, cu mânecile suflecate, care-i scotea în evidenţă braţele musculoase şi rămăşiţele bronzului australian, cu părul său castaniu-închis şi ondulat, uşor albit de soare la capete, Dougie adoptase repede „uniforma“ de lucru a şefului şi mentorului său.

			Se întreba dacă acea actriţă mititică şi drăguţă pe care pusese ochii în ultimele săptămâni urma să fie şi ea la petrecere. Dar chiar dacă muşca din momeală, cu greu ar fi putut s-o invite în dormitorul decrepit din „Mica Australie“ a oraşului, pe care-l împărţea cu ceea ce părea a fi o întreagă colonie de purici şi cu doi foşti tunzători de oi păroşi şi vulgari, adevărate butoaie de bere mergătoare, care mai degrabă făceau deosebirea între capul şi coada unei oi decât între capul şi fundul unei fete. Mai devreme sau mai târziu, va trebui să-şi caute o locuinţă proprie. 

			– Repede, uite un taxi!

			Trebuiau să alerge prin ploaie, Janey râzând şi trăgându-şi gluga de plastic peste părul său clădit în vârful capului într-o coafură asemănătoarea unui stup de albine, în timp ce se urcau toate trei în taxi şi se înghesuiau pe bancheta din spate. 

			– Pe Pimlico Road, la numărul 20, te rog, îi spuse Janey şoferului înainte să se întoarcă spre Ella. Trebuie să plăteşti din puşculiţa mamei, Ella. Nu am nici o leţcaie.

			Ca orice mamă grijulie, Amber dorea să-şi ştie copiii în siguranţă, dar, pe de altă parte, se înţelesese cu Jay în mod înţelept că nu trebuia să le răsfeţe, astfel că regula era ca, în escapadele comune, când trebuia plătit un taxi, să fie plătit dintr-o puşculiţă comună, pe care o administra Ella. 

			– Am fi putut merge pe jos, spuse Ella.

			– Ce, pe ploaia asta? Până ajungeam acolo, am fi arătat ca nişte pisoi înecaţi.

			Ella ştia că sora ei are dreptate, dar dacă cei din familia Fulshawe erau bogaţi – de fapt, putred de bogaţi –, asta nu însemna că trebuiau să fie ostentativi sau să arunce cu banii. Ella era sigură că ţesătorii de la Denby Mill, fabrica de mătase a mamei sale vitrege, erau plătiţi mai bine ca în oricare altă fabrică din Macclesfield. Dar ţesătorii nu-şi puteau permite să meargă la petreceri cu taxiul, iar pe Ella o mustra conştiinţa că dă banii pe aşa ceva.

			Pe de altă parte, fără pasageri, cum ar putea să-şi câştige pâinea de pe masă un biet taximetrist? Abandonă o clipă acest gând pentru a se uita la călcâie, sperând ca ciorapii ei să nu fi fost stropiţi de apa de-afară. 

			Ajunseseră la jumătatea drumului, când la un stop, portiera se deschise brusc.

			– Hei, nu vezi că am pasageri? strigă şoferul.

			Însă tânărul care urcă în taxi şi se aşeză pe bancheta suplimentară îl ignoră, scuturându-şi de ploaie părul negru şi rânjind la cele trei fete, cărora le spuse: „Sper că nu deranjez, fetelor!“ cu un accent care avea mai mult decât un gram de cockney2, înainte de a se întoarce la şofer şi a-i spune: „Trafalgar Square, băiete, după ce le laşi pe drăguţele astea trei“.

			Ella se ghemui în colţişorul ei de taxi când zări oaspetele nepoftit. Oliver Charters. Îl recunoscuse de îndată. Faţa îi ardea. Ce ghinion.

			Ella îl antipatizase pe Oliver Charters din momentul în care-l văzuse prima dată, iar antipatia ei crescuse când el începuse să o batjocorească, imitându-i accentul şi, în general, necăjind-o.

			Şefa ei observase şi o întrebase de ce nu-l place. 

			– Pur şi simplu, nu-l plac, fusese tot ce putuse Ella să spună. Nu-mi place cum umblă, cum arată sau... sau cum miroase. 

			Spre necazul Ellei, şefa ei izbucnise în râs.

			– Ăsta, draga mea, este mirosul ameţitor şi afrodiziac al sexualităţii masculine în stare pură, aşa că ai face bine să te obişnuieşti cu el. 

			Amintindu-şi cum se purtase cu ea în redacţia revistei Vogue, Ella se crispă de furie.

			Janey, desigur, nu avea nici o rezervă faţă de intrus. Dornică să placă, după cum se obişnuise, îi zâmbi cu căldură şi-i spuse:

			– Joci jocul ăla îndrăzneţ care e acum la modă, nu-i aşa? Acela în care trebuie să sari într-un taxi şi să-i ceri şoferului să te ducă undeva fără ca pasagerii să se plângă?

			Pe faţa lui Oliver se întinse un zâmbet care-i dezvălui gropiţele din obraji; îşi netezi părul moale şi des, de culoarea tuşului, şi-i zâmbi cu acei ochi verzi ca malahitul, care vrăjeau puicuţe d-astea la marele fix. 

			– Să mă joc? Nici vorbă, nu eu. Poate tipii ăia de soi cu care vă vedeţi voi fac d-astea. Am altceva mai bun de făcut cu timpul meu.

			Janey îl privea atât de vrăjită, că Ella nu se putu abţine să nu scoată o mică exclamaţie dispreţuitoare. Îşi exagera intenţionat accentul acela cockney, în comparaţie cu felul în care vorbea de obicei, şi acum că Janey stătea ca vrăjită, cu ochii măriţi de interes, trăgea de cuvinte cu mare meşteşug. 

			Exclamaţia îl făcu pe Ollie să-şi întoarcă privirea. Ella, dându-şi seama de greşeală, se înghesui şi mai mult în umbră şi-şi lăsă capul în jos, ca el să nu-i poată vedea faţa. 

			Oliver scutură din umeri cu nepăsare, gândindu-se că, poate, fata aceea avea coşuri şi şunculiţe, şi se-ntoarse către Janey, care, în mod evident, nu avea nici una, nici alta, la fel ca micuţa frumuseţe cu trăsături asiatice. 

			– Mergem la o petrecere, de ce nu vii cu noi? îl întrebă Janey.

			– Nu, nu poate.

			Acum nu o scruta doar el, îşi dădu seama Ella, ci şi Janey şi Rose, şi doar atunci când taxiul luă o curbă strânsă, silind-o să se apuce de marginea banchetei pentru a-şi menţine echilibrul, lumina străzii îi permise lui Oliver să-i vadă chipul. 

			Fata aia snoabă de la Vogue, care se uita mereu de sus la el, tipa pe care scria cu caractere ţipătoare cât de frigidă este, ba nu, era scris prin ea cât de frigidă este, cu litere mari, cum scrie pe acadele „Brigh­ton“. Mda, asta era: o fecioară snoabă, o faţadă roz-bombon pe al cărei trup asexuat scria: „fecioară rezervată doar pentru căsnicie“.

			Putea vedea dezgustul rece din ochii ei şi, pentru câteva clipe, a fost tentat s-o pedepsească aşa puţin, s-o necăjească şi să-i strecoare în suflet puţină teamă de Dumnezeu, dar avea altele de făcut, cum ar fi să stea de vorbă cu un idiot de verişor mai tânăr, care intrase într-una dintre cele mai cunoscute bande din East End, bietul nebun.

			Oliver se antrenase ca boxer până când mama lui, o văduvă căreia nu i-ar fi plăcut ca singurul ei copil să sfârşească având creierii varză, ca mulţi alţi boxeri, vorbise cu un tip la care făcea curăţenie. Aceasta, la rându-i, pusese o vorbă bună pentru Ollie, care fusese luat de un fotograf local, mama lui găsind cumva bani să plătească pentru ucenicia lui. Nimeni, şi cu atât mai puţin Oliver însuşi, nu se aştepta ca el să dovedească atâta talent pentru fotografie şi nici să devină atât de pasionat încât să renunţe la ringul de box pentru a munci aproape pe nimic, bătând drumurile, pe soare sau pe ninsoare, ca să facă fotografii şi înfruntând apoi curajos plictiseala din birourile editorilor de fotografie de prin redacţii. Câştigase prima rundă în meserie fotografiind doi duri din East End, gemenii Kray, la un meci de box. Ei se aflau în prim-plan, în vreme ce în fundal erau câteva femei din înalta societate cu partenerii lor, ele fiind dichisit îmbrăcate în blănuri de vizon şi împodobite cu diamante. 

			Îşi construise o reputaţie de fotograf al societăţii din viaţa subterană londoneză, dar şi al manechinelor de modă pentru reviste stilate ca Vogue. 

			– Uau, să merg la o petrecere cu voi, domnişoarelor? o necăji el pe Janey, care tremura de plăcere. Nici nu mă gândesc. Aş fi aruncat pe scări afară.

			– Janey, te rog, încetează, îi ceru Ella.

			Ajunseră la destinaţie, şi Ella coborâse deja din taxi, aşteptând pe trotuar, în vreme ce-l plătea pe taximetrist. 

			După Ella ieşi, Janey era conştientă că Oliver o studia sau, mai bine spus, se holba la sânii ei. Purta un sutien care avea cupe sub formă de con, dintr-acelea purtate de fetele mai îndrăzneţe care vor să capete silueta unei vedete de film, sub rochia fără mâneci, iar efectul, chiar şi sub rochia foarte largă, o făcea pe Janey extrem de mulţumită de sine. Ella nu era de acord, fireşte, cu sutienul ei. Mai devreme îşi încreţise buzele, spunându-i că-l consideră vulgar. De fapt, Janey ştia că surioara ei mai mare se gândise că este sexy, dar, desigur, fiind vorba despre Ella, nu ar fi putut folosi niciodată un asemenea cuvânt. Îi zâmbi lui Oliver ca răspuns la ocheadă pe când acesta închidea portiera maşinii, iar taxiul ţâşnii în direcţia Trafalgar Square, lăsându-le în urmă pe trotuar pe cele trei fete. 

			– Janey, va trebui să te usuci, se plânse Ella. De ce nu ţi-ai luat haina pe tine?

			Pentru că haina ar fi acoperit noua formă a sânilor, era răspunsul adevărat, dar, desigur, nu cel pe care l-ar fi dat Janey.

			– Repede, hai să intrăm, spuse ea în schimb, alergând pe pavajul umed, astfel încât celelalte două fete nu avură altceva de făcut decât s-o urmeze, în vreme ce Janey se simţea deopotrivă vinovată şi triumfătoare, doritoare şi înfierbântată în sinea ei. Poate aceasta era seara când va merge până la capăt cu Dan. 

			Janey nu le povestise fetelor nici măcar că-l cunoscuse pe Dan, ca să nu mai spunem că spera să-l întâlnească la petrecere, dar Ella nu se lăsase înşelată. Janey punea la cale ceva şi, mai mult chiar, Ella ştia instinctiv că era vorba tocmai despre acel ceva care i-ar fi putut produce mari probleme. 

			Ellei nu-i plăcea să aibă probleme de nici un fel. Îşi amintea că avea acest sentiment încă din copilărie, când, într-un incident umilitor petrecut în camera copiilor în timpul uneia dintre crizele mamei, Ella îşi udase chiloţeii, fiind prea înfricoşată pentru a o întrerupe pe mama ei şi a-i spune că are nevoie la toaletă. Cât o ocărâse mama ei atunci! Ella trebuise să poarte chiloţeii umezi toată ziua, drept pedeapsă. 

			Ascunse în memorie, acolo unde păstra toate acele lucruri ruşinoase de care nu mai voia să-şi amintească, de fapt, regăsea imagini cu desuurile din dantelă neagră pe care le purtase cândva mama ei. Era o după-amiază toridă, când Ella ar fi trebuit să doarmă în camera ei. Se trezise însetată şi, de vreme ce doica nu era acolo, dorise să coboare până în bucătărie să-i ceară bucătăresei o băutură răcoritoare. În drum, auzise râsete din dormitorul părinţilor ei şi se oprise mai întâi în faţa uşii, apoi o deschisese. Mama ei stătea în pat, purtând desuurile din dantelă neagră, în vreme ce mătuşica Cassandra, îmbrăcată într-un halat de baie, îi făcea vânt cu un evantai din pene negre. 

			Atunci când o zăriseră, cele două femei amuţiseră, apoi mama ei scrâşnise furioasă: 

			– Cum de îndrăzneşti să vii aici, nemernico? Ieşi! Ieşi!

			Ella ieşise din cameră şi se întorsese sus, în camera copiilor. 

			Dorea cu disperare s-o facă pe Janey să înţeleagă cât era de important să nu o imite pe mama lor, pentru a nu deveni ca ea, însă, în acelaşi timp, nu putea găsi cuvinte prin care ar fi putut să-i spună ce anume o neliniştea şi o supăra mai mult din nebunia răposatei lor mame. 

			Dougie le lăsă pe fete să intre, rânjindu-le apreciativ, după care se prezentă şi le întrebă cum le cheamă.

			– Ella şi Janey Fulshawe, şi Rose Pickford, răspunse Janey.

			Fulshawe? Pickford? Dougie ştia acele nume. Le întâlnise destul de des în corespondenţa purtată cu avocatul răposatului duce. Avocatul îi trimisese în Australia toate amănuntele referitoare la familia şi la legăturile ducesei văduve, într-o scrisoare consistentă, alături de un arbore genealogic. La început nu acordase prea mare atenţie tuturor acestor detalii, însă, de când venise la Londra, studiase cu atenţie arborele genealogic. Cu toate acestea, nu se aşteptase ca prima întâlnire cu tinerele femei să se petreacă astfel. Desigur, dacă era vorba despre ele şi dacă nu cumva se înşela. Ele trebuie să fie, îşi spuse, privind-o pe Rose pentru a se asigura. Îşi amintea o notiţă din arborele genealogic, conform căreia fratele ducesei ar fi avut o fiică pe jumătate chinezoaică, iar Rose era o frumuseţe asiatică. Dougie îşi blestemă zilele pentru că nu fusese mai atent la detaliile de fineţe ale genealogiei, cum ar fi numele exacte ale membrilor familiei extinse a ducesei. Singurul nume pe care şi-l amintea era cel al fiicei ducesei, Emerald. Cu siguranţă, ele trebuie să fie, nu?

			– Eşti australian, îşi dădu Janey cu părerea, risipind gândurile lui Dougie.

			– Cred că accentul mă dă de gol, recunoscu Dougie cu o voce jalnică. 

			Voia cu disperare să afle mai multe despre ele, să se convingă că nu se înşelase. 

			– Nu prea mult, îi răspunsese Janey, zâmbindu-i.

			Rose se încordă. Ştia exact de ce tânărul australian care le deschisese uşa se uitase aşa la ea când îi auzise numele. El bănuia, după cum o mai făcuseră şi alţii, că, din felul în care arăta, aparţinea unui alt nivel social, iar accentul ei stilat îl surprinsese. Se gândise, probabil, după cum ştia că fac cei care nu-i cunoşteau istoria de familie, că-şi schimbase deliberat felul în care vorbea, în încercarea de a părea altcineva.

			În anul în care Amber le scosese în lume, Rose fusese şocată şi rănită de mulţimea tinerilor care considerau că-şi pot permite faţă de ea libertăţi pe care nici în vis nu şi le-ar fi permis faţă de Ella şi Janey. 

			Sufrageria pictată în alb gemea de lume, iar tonul conversaţiei era atât de ridicat, încât ţi-era aproape imposibil să distingi muzica swing care se auzea pe fundal.

			Janey cercetă din priviri încăperea cât de bine putu, dezamăgită că nu-l vedea pe Dan, dar apoi se pregăti să se arunce în mulţime, când reuşi, în cele din urmă, să-şi găsească prietenele din St. Martins; ignoră protestele Ellei care o înşfăcă pe Rose de mână, ca să poată s-o urmeze. 
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